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brennenstuhl®

(3 Funktion und

- Only usein dry rooms!

- Always place the productso that the socket i easily accessi-
ble and you can easly reach the main plug!

- When touching damaged, open orlive part, there’s the sk
ofelectric shock

Overvoltage protection:

(@) Function and instructions for use

@ Fonctionnement et mode d'emploi

@ Werking en gebruikshandleiding

(@ Manuale di funzionamento e istruzioni
perl'uso

@ Funktionsbeskrivning och
bruksanvisning

@ Fundion e instrucciones de uso

@ Sposob dziataniai instrukea
uzytkowania

(@ Funkce a navod k pouzivani

(D Miikédés és hasznlati utasitas

(@ OynKunonnpoBakme  pyKoBoOACTBO N0
n0nb30BaHMI0

@ Islevler ve kullanim kilavuzu

@ Toiminta- ja kéyttoohje

@ I\zlwupvm Kat Oﬁnvltc Xpriong

d d toelectric

applances onnected o the product caused by volage peaks.
Forcorrect uncton, the poduct has to be connected toa
socket with professionaly installed protective conductor.In
case of direct lightning strike, absolutely safe protection of the
connected electric appliances cannot be uaranteed due o the
extremely high energy that occurs. The highest overvoltage
protection possbleis provided by amulti-stage overvaltage:
protection concept consisting of coarse/middle protection

Ne jetez pas les appareils lectriques avec les ordures
ménagéres. Selon la directive européenne 2012/19/CE relative
aux appareils lectriques et lectroniques usages, les appareils
électriques doivent étre collectés séparément et recyclés dans
le respect de l'environnement. Pour connaitre les solutions

de mise au rebut d‘un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

c Dédaration de conformité UE

La dédlaration de conformité UE est disponible auprés
du fabricant.

@ Werking en gebruikshandleiding

Waarschuwing:

(installation technology) together with our fine p
according to EN 61643-11 type 3.

rotection on” functional display:
- Overvoltage protection available
> Product ready for operation.

3 Overvoltage protection used up
> Product must be exchanged.

Automatic circuit breaker “T16A/250V~":
If the sockets are de-energized, check the

« Nooit pr ten op elkaar aansluiten!

+ Product s uitsluitend spanningsvri bij uitgetrokken stekker!

+ Nooit afdekken tjdens gebruik!

+ Enkel in droge ruimtes gebruiken!

+ Plaats het product zo, dat het stopcontact vlot toegankelijk s
en u de netstekker snel kunt bereiken!

+ Bij het aanraken van beschadigde, apenufnndevspanmng

pergli

Brennenstuhl garantisce e proprieta di protezione dalle sovra-
tensionifino ai datitecni indicati sulla targhetta del rispettivo
prodotto. Sei prodotti vengono utilizzati correttamente,

Brennenstusifar carico dela iparazion el sostuzione
dituttii di iti | prodotto di

lectro ctados, ya que se crea una descarga de energia
extrema. Recibird la mdxima proteccion contra sobretensiones
con un concepto mulfietapa compuesto por proteccion gruesa/
‘media (técnica de instalacion) junto con nuestra proteccion fina
EN61643-11Tipo3,

i h di danneg-
gitida jone, a condizi i
seque: Il danno deve essre dovutoal fato che non sia stata
rispettata l funzione di rotezione descrita secondole spcifi-
che tecniche. A questo riguardo esiste la copertura assicurativa
per persone e danni material nelfambito di una responsabilta
per prodotti difetosi fino S millon di euro.

Riparazione e pulizia
1l podotto & esente da manutenzione. Puirl prodotto con un
panno morbido.

Smaltire gli apparecchi elettriciin modo
ecocompatibile!

‘i apparecchi elettric non devono essere messi ni -

fiuti domestici. Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/

UE sugli apparecchieltiric ed elettronici g apparecchi

bestaat er gevaar voor

Overspanningsbeveiliging:

dircuit
breaker by pushing the button.

Insurance protection for connected devices
Brennenstuhl guarantees the overvoltage protection properties

orgtervoor dat de op het product
Jopen d

Jot ten geen plop
spanningspieken in het stroomnet. Voor een cortecte werking
moet het product op tmet correct.

in modo ecocompatibile. Si possono richiedere le modalita di
smaltimento dellapparecchio nutiizzato presso a propria
amministrazione comunale o cittadina.

C

razione di conformita UE

C € Dersdazotneiite
Deklaraqa zgodnosc UE jest zdeponowana u
producenta.

(@ Funkce a navod k pouivani

> Productolisto parasu utiizacion.

35 Proteccion contra sobretensiones no garantizada
> B producto debe reemplazarse.

Fusible automatico,T16A/250V~":
n caso de que las tomas de corrente no tengan tension,
verifique el fusible automtico pesionando el bot6n.

« Nezastrkovat za sebou!

+ Beznapéti pouze pii vytazené zastrécel

« Neprovozovat zakryté!

- Poutivat pouze v suchych prostoracht

« Unistéte produkt vidycky tak, aby byla snadno dostupna
zdsuvka a abyste dobfe dosahli sitovou zstrcku!

~ Pfi kontaktu s poskozenymi, otevienymi dily nebo
soucastkami pod napétim hrozi riziko tderu elektrickjm
proudem!

d i los dispositi d
g P
I p 6n contra o I
hasta los niveles especificado en los datos téc-

I del respectivo

aizen kochrané pot it zamezuje,aby seneposol

producto. Siempre que los producto: il 3
. P

Jécti dos directamente al

contra sobretensiones en donde se pueda demostrar que los

danados han sido causados por una sobretensidn, siempre que

se aplique lo siguiente: El dafo debe atribuirse al hecho de

quel ﬁmzia’n de proteccion descrita no se haya cumplido de

un

lektrick je pripojené k vjrobku pfi
vsiti. Pro spravnou funkenost musi bjt produkt zapojen do
zisurky s odbomé ainstalovanjm ochrannjm vdiéem. i
nelze zarucit z divod
vanikajici energie absolutné bezpetnou ochranu pnpmenych
elektrickych pristroji.. Maximalni moznou ochranu proti
prepétiziskite s vicestupiiovym konceptem ochrany proti
pmpen slazenem 2 hrubé/stiedni ochrany (instalacni technika)

sequr deprotecdion personaly nateralc d

aaring vorden aangeslmen Bi diecteblkseminslag kan

F eil coes de utilizaca
@ Talitlus- ja kasutusjuhend
@) Funkcia a névod na pouzivanie
@ Delovanje in navodila za upnraho

up to the technical onthe name plate of the
relevant product.Ifthe products have been used properly,
Brennenstnl vl ake ve the epar and/o the vep\a(emen(
ofalelectrc nnected

protecton praduct which have verifaby been damagedby
overvoltage,f the fllowing appie: The damage must be

mas ir

@ Veiki

® Darbibas princips un li

ble to the fact that the descrbed protective function
according tothe technical data was not provided. For this case,

Super-Solid 13.500 A

SDLSUS-B165...V3,
SDLSUS-B168...V3

(3 Funktion und Gebrauchsanleitung

Warnhinweise:

+ Nichthintereinander stecken!

- Spannungsfrel nur bei gezogenem Stecker!

- Nicht abgedeckt betreiben!

+ Nurin trockenen Riumen verwenden!

 Platzieen Sie das Produkt stets so, dass die Steckdose leicht
zuganglich st und Sie den Netzstecker gut errichen knnen!

- Beim Berihren von beschidigten, offenen oder unter
Spannung stehenden Teilen besteht die Gefahr eines Strom-
schlags!

Uberspannungsschutz:
D\e Uberspannungss(hntzemn(htunq vermendet dass an das

for personal and property damage
within thescope ofour product ity pto S milion e,

Maintenance and deaning
The productis maintenance-free. lean the product with a
dry dloth.

Dispose of

vand 9geen
d I isch

worden gegarandeerd. Om een maximale uvevspannmgsbe»
veiliging te bereiken, dient u te werken met een meerlaags
overspanningsbeveiligingsconcept volgens EN 616443-11

type 3 dat bestaat uit grof-/middenbeveiliging (elektrotech-
niek) in combinatie met onze fijnbeveiliging.

Bedrijfsindicator, Protection o
Overspanningsbeveiliging actief
> Product bedrifsklaar.

35 Overspanningsbeveiliging verbruikt
> Product moet worden vervangen.

lekering T16A/250V~":

tally friendly manner!
m— Flectric appliances must not be disposed of in household
‘waste. The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment rules that used electric appliances
should be collected separately and recycled in an environmen-
tally friendly manner. For possibilites of disposal of the used
appliance, please contact your local or municipal administra-
tion.

C (€ B dedarationofcaforniy

The declaration of conformity is deposited with the
manufacturer.

(@ Fonctionnement et mode d'emploi

im etz beschcdigtwrdenFir ene
das Produkt an einer Steckdose mit fa(hgeve(m mmmenem

« Ne branchez pasles prses en éri!

Schutzleiter ei direktem

Kkann aufgrund der extrem hohen aufretenden Energie e ab-

soluticherer Schutz der angeschlossenen Elektrogerite nicht
werden.

« Lamiseh st uniquement effective lorsque la
prse est débranchée!

« Ne couvrez pas le produit

- Utisezle rcuituniguementau sec

erhalten Sie mit einem mehrstufi

Konzept bestehend aus Grob-/Mitelchutz (nstalltionstech-
nik) gemeinsam mit unserem Feinschutz nach EN 61643-11
Typ3.

Funktionsanzeige, Protection on’:
- Uberspannungs-Schutzwirkung gegeben
> Produktbetriebsbereit.

3 Uberspannungs-Schutzwirkung verbraucht
> Produkt muss ausgetauscht werden.

Sicherungsautomat, T16A/250V~*:
Falls die Steckdosen spannungslos sind, priifen Sie den Siche-
rungsautomat durch Driicken des Knopfes.

8 g d
tenbiszuden auf dem Typenschid des jeweilgen Produkts
technischen Daten.
beisachgemaBer Verwendung der Produlte die Reparatur,
beziehungsiweise den Austausch von allen direkt an das Uber-
die
nachweislich durch eine Uberspannung beschadigt wurden,
sofernfolgendes zutift: Der Schaden muss darauf zurickzu-
fihren sein, dassdie beschriebene Schutzfunkion laut den
technischen Angaben icht eingehalten wurde. Hierfr besteht
einVersicherungsschutzfiir Personen und Sachschiden im
Rahmen unserer Produkthaftpflicht bis zu 5 Millionen Euro.

Instandhaltung und Reinigung
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Produkt mit
einem trockenen Tuch.

+ Placez tou 3 e que la prise de cou-
antsit faclement acessble et que vous puissiez atteindre
facilement la prise secteur |

« Il existe un risque d'électrocution en cas de contact avec des
piéces endommagées, ouvertes ou sous tension !

Protection parasurtension :

niet onder spanning staan, kunt u de
zekermg controleren door op de knop te drukken.

Verzekering voor aangesloten toestellen
Brennenstuhl garandeert de overspanningsbeveiligingsken-
‘merken van het product binnen de grenzen van de technische
gegevens die op het kenplaatje van het product vermeld zijn.
Brennenstuhl zorgt, mits correct gebruik van het product,
voor het repareren dan wel vervangen van al\eeleklnsche

il fabbricante.

@ Funktionsbeskrivning och bruksanvisning

Varningsanvisningar:

« Anslutinte flera grenuttag till varandra i fljd (uttagen far
inte seriekopplas)!

« For att bryta strommen till uttaget (sd det blir

ivil del producto de hasta 5 millones de euros.

Mantenimiento y limpieza
Fl producto no requiere mantenimiento. Limpie el producto con
un pao seco.

Elimine los electrodomésticos siguiendo las
regulaciones ambientales
‘{105 aparatos eléctricos no forman parte de la basura do-

miste sladden dras ur!
- Produkten farinte vara dvertackt ir den anvands!
 Farendast anvandas tora rum!
- Placeaallid produkten s att det iratat komma 3t
eluttaget, s du it kan komma it luttaget!

‘méstical formidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre esiduos e aparatos eléctricosy electronicos, los equipos
eléctricos deben ser selecconados, separados y recclados para
que puedan valver a serreutilzados, Contacte con las autorida-

P 61643-11typ3.

Funkéni zobrazeni, Ochrana zap*:
Zadany ochranny déinek proti piedpéti
> Produkt pipraven k provozu.

% Spotfebovany ochranny iinek proti predpéti
> Produkt se musi yménit.

Bezpeénostni automat, T16A/250V~":
Pokud jsou zésuvky bez napéti, kontrolujte bezpeénostai auto-
mat stisknutim tlacitka.

Pojistna ochrana pro pripojené pfistroje
Spolecnost Brennenstuhl zarucuje ochranné vlastnosti proti

des locales de su ona u ofiina municipal

+ Farafor elektriska stotar foreligger om man or vid skadade,
exponerade eller spanningssatta delar!

1as posibilidades de eliminacion del ispositivo.

c Dedar: de conformidad UE
La dedlaracién de conformidad UE ha sido dispuesta

dverspanningsskydd: porelabrcnte.
forhindrar att som
atanstn ] prodktensadas v sganningsplar it
Foratt produkten ska @ Sposéh dziataniai instrukej

tillett luttag som har en korrekt nstallerad skyddsledave. vm
et direktblxtnedslag gir den extremt higa energi som upps-
tar att det inte gar att garantera ett hundraprocentigt sakert
skydd for de ansmma eleklriska apparaterna. Basta mijliga

toestelen e direct op het

Zjn aangesloten en e bewijsbaar door een iin

losni avﬂevasleg,med kydd och mellans-

beschadigd, onder de
terug teeiden zin to het feitdat d beschreven beveil-
ngsvering volgensde s egeers e gl

Kyd mans med vart finskydd som
uppfylerkraven i standarden SS-EN 61643-11 typ 3.

Protection on”:

Hiervoor bestaat in het kader van onze -

ar aktiverat

Kheid een verzekering voor prsoonljke en materiele shade ter
hoogte van 5 miljoen euro.

Onderhoud en reini
Het pmdu(t \sondevhoudsvnj Reinig het product met een
droge doek.

)gw"p elekrische apparaten op gepaste manier

Eekriche appraten behoenie b et .

—> Produkten ar lar att anvandas.

X Overspanningsskyddet ar forbrukat
> Produkten miste bytas ut.

Automatsékring ,T16A/250V~":

Wskazéwki ostrzegawcze:

- Nie podfaczat szeregovio!

- Stan beznapigciowy tylko przy wyjetej wiyczce!

- Nie uzywac produktu pod przykryciem!

- Uzywattylko w suchych pomieszczeniach

- Produkt zawsze umieszczac w taki sposdb, aby gniazdo
elektryczne byt fatwo dostepne i zapewniony byt dobry
dos(gp dowtyaisiedowl

piepéti az po uvedend na vyrobnim sitku
prislugného produktu. Spoleénost Brennenstuhl prejims pii
odborném pouivani produktii opravy, napfiklad vjménu viech
elektrickych pristroj pripojenjch pimo k produktu s ochranou
proti pepét, které byly prokazatelné poskozené piepéti
pokud dojde k nasledujicimu: Piinou poskozeni musf bjt to,
3 nebyla dodrzena popsand ochrannd funkce pristroje podle
uvedenjich technickjch dat. K tomu existuje pojistnd ochrana
pro osoby a na vécné skody v ramdi naseho povinného ruceni za
produkt az do 5 milion Euro.

Udribaa
Produkt e nensroény na tidrzbu. Vycistéte produkt suchym
hadrikem.

Ekologicky zlkvidute elekrické pristroje!
Elektrické spotiebice nepatii do domovniho odpadu!
= Podle Eviopskésmérmice 2012/19/0 0 lkticch

odsmmgly(h lub znajducychse pod napiciem i

e musi opotiebené
odvéstk ekulagl(ky nezi-

elekmspmum:e shromazdit

Ochrona przepieciowa:
Urzadzenie

fistroji
se miizete mfmmavat usvého obecniho nebo mestskeho Gfadu.

uszkodzeniu podbq(zonych do produktu urzadzeri elektryc-

Om uttagen r stromissa kontrllerar
genomatttrycka pé knappen.

Forsilringsskydd for anslutna apparater

wsieci, Aby zapewnié
pravidiovie dzatanie,produkt musi by¢ podlaczony do gniazda
elektrycznego z rawidiowo zainstalowanym przewodem
ochronmym. W praypadku bezposieciego uderzeiaporn

C st smomm s s e

(@ Mikidés és hasznlati utasitas

Volgens Europe jn 2012/ h Brennenstuhl garanterar upp il de nie mozna ¢ catkowicie bezpi

en Pp: fgedankte elekirisch Knisk Ktive produkts typs- powodu bardzo duzej + Ne dugja egymsbal

paraten apart worden ingezameld en op een kylt. Om produkterna anvénd tar Brennenstuhl hand enevqu W(e\uzapewmema mozhwwe Jak najwyzszej o(hmny ~ Csak a kihdzott dugé fesziiltségmentes!
manier worden gerecycled. Vraag informatie bij uw gemeente m i utbytet av alla elektrisk som . ik lefed

of stadsbestuur over mogelijkheden voor het afvoeren van

Le dispositif de protection
veilsélectriques branchés au produit dé
des pics de tension sur le réseau électrique. Lappareil doit étre
branché & une prise de courant pourvue d'un conducteur de
protection installée conformémentaa isaion en vig.
fas direct,

appa-

peut
raison des pics de tension du réseau qui peuvent étre extréme-
ment élevées. Une protection primaire/moyenne (technique
dinstallation) conjointement avec une protection de précision
selon lanorme EN 61643-11 type 3, vous procurent une protec-
tion contre les surtensions, a plus levée possible.

Voyant de fonctionnement « Protection on » :
rotection contre les surtensions prévue
> Produit prét 3 Femploi.

X Protection contre les surtensions consommée.
= Le produit doit étre remplacé.

Disjoncteur thermique « T16A/250V~»:
Siles prises de courant sont débranchées, vérifiez e disjoncteur
en appuyant sur le bouton.

Brennenstuhl garantitles propriétés de protection parasurten-
sion,y comprisle donnes tchniqes indiquéesuraplague

entsor
Elektrogeréte gehdren nicht in den Hausmiill. GemaB
mmm Eyropéischer Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

gesammeltund iner umwieltgerechten Widenververtung

Iétique du produit oncerné. il produits sont utlsés

fy P

c € EU-conformiteitsverklaring
De EU

varitdirekt anslutna il den averspanningsskyddade produkten

och som bevisligen skadats av en verspanning, under fajande

forutsittning: skadan miste ha uppkommit genom att den
som bestivside

bijde
fabikant,

(@ Manuale di funzionamento e istruzioni
per 'uso

Avvertenze:

+ Noninserire pil prese in successionel

+ Senza tensione solo quando la spina é scollegatal
+ Non utilizzare coperto!

- Utilizzare solo in locali asciutti!

"

.| sidana fll foreligger et forsé-
Kingsskydd for person- och materialskador inom ramen for vir
produktansvarsforsakring pa upp till S miljoner euro.

Underhall och rengéring
Produkten ar underhallsri. Rengar produkten med en torr trasa.

przed przepiecami,na k613 skadaja si ograniczni przepiec
typu 1i 2 (technika instalacyjna) w pofaczeniu z naszym ogra-
nicznikiem przepie typu 3 zgodnie 2 norma EN 61643-11.

Wskanik funkcyjny, Protection on’:
@ Skutecznoic ochrony przepieciowe] zapewniona
> Produkt gotowy do eksploatagi

- Csak szaraz helyen hasznljal
* Mindig iy hlyezze laterméket, hogya atiakozddugs
6legyen, és ahalczati 6

Konnyen eléthessel
- Sérlt, nyilt vagy feszltség alatt 816 részek megérintése
dramiitésveszélytjelent!

B Skutecznosé ochron)
— Nalezy wymienic produkt.

cerpatasie

Bezpiecznik automatyczny, T16A/250V~*:
Jesel qiazda elek e mmaidui

Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushilsavfal-
let. Enligt Europaparlamentets och radets diektiv 2012/19/
U om aall som utgors av ellerimnhiler eleirisk el elek-

. il prodotto in modo che tronisk enheter samlas in
corrente sia facilmente accessibile e si possa 'ﬂugmﬂueve separat och dtervinnas pa ett miljavanligt san Information om
facimente a spina di alimentazione! lka alternativ du har fr att di it t

- Sussistlischio di cossa eletrica quando'itoccano parti
danneggiate, aperte o sotto tensione!

Protezione da sovratensione:

I dispositivo di protezione dalle sovratensioni impedisce che gli
apparecchi eletricicollegati al prodotto vengano danneg-
giati da picchi di tensione nella ete elettrica. Per un cortetto
funzionamento, il prodotto deve essere collegato ad una presa
di corrente con un conduttore di terra di pmezwne installto

tll tervinning férdu av din

ya

tatot eletromas éslleteta ha\ozathan éndlelhets
ténke tegye. A he

emeletsabszeien et videel el

naledy sprawdzié bezpiecanik przez nad
praycistu.

jecie

Ochrona ubezpieczeniowa podiaczonych urzadzeit
Firma Brennenstuhl gwarantuje wiasciwosci ochrony
przepieciowej do wartosci okreslonych w danych technicznych
na tabliczce znamionowej danego produktu. W przypadku

i i 6 B hl

Zobowigzuje sie do naprawy, wagl. wymiany wszystkich
dzen beaposred d

CE€ o

correctement, Brennenstuhl se chargera de | oudu
remplacement de tous les appareils électriques duectemem
connectés au produit de protection parasurtension dont il
i pmuve quiils ont été endommagés par une surtension,

zugefihrt werden gung des aus- respectées:
gedienten Elektrogerits erfahren Se bei hver de- od le d doit étre i au non-respect de a fonction de
protection décrite selon les données techniques. A cette fin, il

Stadtverwaltung

c EU-Konformitatserklarung
Die EU-Konformitatserklarung it beim Hersteler
hinterlegt,

(@) Function and instructions for use

Warnings:

« Do not connect in series!

« De-energized only when disconnected!
« Do not cover during operation!

pour
et matériels dans le cadre de notre responsabilité du fait des
produits a 5 millions d'euros ou moins.

Entretien et nettoyage
Le produitne nécessite aucune maintenance. Nettoyez e
produitavec un chiffon sec.

Les appareils électriques doivent étre mis au
rebut é i

In caso di fulmini d
tire una protezione i m tutta sicurezza dei dlspesmw e\eﬂnu
collegati d

erifica S ottene lamassima protezone pasibile dalle sovia-
tensioni o un concettodi protezione dalle sovatensioni a pil

p
diinstallazione) unita alla nostra protezione fine secondo EN
61643-111ipo 3.

az extrém magas energiajelenség miatt a csalakoztatott
el szt tfsenbizos vedelme e bizostr
adunaorep

édelembgl 4o
(telepitésitechnika) és az EN 61643-11 szabvany 3. tipusa
szerini finomvédelminkkel érheti .

«Protection on,mi

> Memék eniépes.

éna gomb megnyomi-

forvaras ho urzadzenia przed przepieciami, ktdre w

tillverkaren. spos6b motliwy do wyk ostaly Kutek hatds megsziint
praepieci, pod warukiem, 2 aoda musi byc ke > Cerélekia termeet,

P " prze

@ Fundion e instrucciones de uso 2godnie z danymi techniczny ’w:ymzakvesnepnysmgn;e Biztositék, T16A/250V~":
ochrona ubezpi 0 by i szkody mate- é 6
tialne w ramach 2 produkt w sival vizsg biztositéot.

. igﬁ conectarun dlspnsw‘\zn "js otro! wysokosci do 5 milionow euro.

o ) ) ’ -

conectado!

- iNolo cubra alestar en funcionamiento!

- {Usarsolo en dependencias secas!

- {Colocar siempre el producto de modo que el aceso aa toma
de corrente sea senclly se pueda alcanzar con faildad el
enchufel

Serwisowanie | czyszczenie
Produkt nie wymaga konserwaci. Produkt czysci sucha
Sdereczia

Spvzgt elektrycany nalezy utylizowaé w sposdb

ABremenslamindenkor teméktpusttiin megadot

vedelml tuadonsigoat. ABennenstuhla temekek akser
megjavta,letve Kicserla tlfeszilsé
Ve e catitozion eekoms sz,

y

bizonyitottan tl ériiltek meg, amennyiben

Indicatore di funzionamento, Protection on”: . eléctrica si se tocan piezas dafiadas, — | »4 d § d- akovetkezok érvényesek: A kar arra vezethet vissza, hogy a
Protezlone da svratenslone fomita abiraso que se encuentren bajo corrente! ki Zgodnie 2 Dyrektywa Europeska 2012/19/UE w sprawie miiszaki adatokban szerepld védelmi funkcid nem teljesilt
— Prodotto pronto all‘uso. uzyte Erea hmos\las\ fsdszel szemelyl semlesek ésanyagi karok
X Effetto d dall P uvzqdzenia elektrycne alezy i esetében 5 millio
> 1l prodotto deve ssere sosttit. Bl di protecc i que ws| p eurdig terjed.
los di léctricos conectados al prodi dafien por smdnwwska nturalnego. nformacje o maziwasiach uylzagi
Interruttore automatico, T16A/250V~*: picos detensicn enla red. Para asegurar una funcidn correcta, el uzyska y Fe isatité

pive ditensione, ontrolarelnterruttore

= tales!

automatico premendo il pulsante.

producto debe instalarse a una toma de corrente con un cable
bid En caso del i d
Ia proteccén de

unray p

uvzguue miasta ub gminy.

Atermék nem igényel karbantartast. A terméket széraz, puha
kenddvel tiszitsa.



E médon kell amlmatlammu

Az elektromos és elektronikus keszulekekvol 52616 2012/1 9/

E Eurdpai rny azelavult elektromos keszillékeket

X dsi tiikenmistir

Akiszolgaltkészilékek artalmatlamtasanak Iehetiségeirl
tijékozddjon akezossegivagy virosi

C € menteebsiginitiazt
AzEU megfeleldségi nyilatkozat a gyérténdl tldlhats

(@ OynKumonuposanue n pykosoacTBo N0
nonb30BaHMI0

Mpeaynpexpaiouue ykasanus:
« He cTaBnATb Apyr 3a Apyrom!

T16A/250V~":

Tpénetva qwbéerat o€ mpia e karéhnha sykateoTéy
Velwon aogadeiag, Sé TepiTr0N cjEgoL XTUTHHATOG Kepauvod
unopz[knvwm(z{alpzma quxnwpmnem;zvzpym(

nmmmw ouoKeuGY. Ty uwmpn 6wmr| Tpootasia
unéptaong Ty éxete péow evog mohupadpiou ovotipatog
mpootasia andunépraon nowanorelera and ot

C (€ Decarssode confornidde UE
ADedaragio de conformidade UE esté na posse do
fabricante.

@ Talitlus- ja kasutusjuhend

npootasiag 3

Jerde g digmeye basarak
ontrol edin.

Bagh cihazlar icin sigorta teminati

Brennenstuh lgiliiriniin tp plakasinda belirilen teknik
verilere kadar agin gerilim korumas! ozellierini garanti
etmektedir. Uriinler kurallara gore kullanildiginda Brennen-
stuhl, dogrudan asin gerilim koruma iriinine bagh olan ve
Kanitlanabilr sekilde asim gerilim nedeniyle hasar goren tim

146 e 0 Bikd pa
61643-11Tomou3.

Ha potaoia Bdoet EN

“Evbeén Aerroupyiag «Protection on»:
4 Yolotaraimpootaoia an unépraon
> Npaiv évoipo yua gprion.

3 Hnpootacia ané unéptaon éxel avahwBei
> Topoidy mpénetva avTikataoTaBei.

+ Mitte iihendada iksteise jarele!

« Seade on pinge alt vabastatud ainult sis, kui selle pistik on
seinakontaktist valja tommatud!

« Mitte kasutada kinnikaetult!

« Kasutada ainult kuivades ruumides!

+ Paigutage toode alati sellselt, et pistikupesa oleks halpsalt
ligipésetav ja pistikuni oleks vimalik ulatuda!

T,

Zhvomaidit 21t a odviezt na ekologicky bezchybn recyk-
Iiciu. O monostiach ikvidacie starych prstrojov sa mozete
informovat na svojom obecnom alebo mestskom rade.

c Vyhlasenie o zhode s normami EQ

Vyhlisenie o zhode s normanni EU e ulozené u
vjrobc.

@ Delovanje in navodila za uporabo

0pozol
« Ne prikljucujte zaporedomal
+ Brez napetostisamo, kadar e vtka zklopljen i vticnice!

« Kahjustatud, lahtiste voi pinge all ol de puudutami-
sel valitseb elektrilogi oht!

06 elektrikli cihazl /a da degisimini of 6¢ aopaheiag «T16A/250V~»:

+ Ofecrouy P sapetsu : Hasar, teknik bilgilere gére Edv o1 mpilec Bev éyowy taon, ehéyére a0 pyavio
uexepe tarfedilen koruma fonksyonunun yerine getirimedigine aogdlelag mé{ovag to MhiKTpo.

« He ykpbiBaTb Bo Bpema paborbi! x Kapsaminda

« cnonb308aT TonbKO B CyXiX NoMeleHAX!
« Berpa p: TaK,

Kisi ve maddi hasarlara kars1 S milyon Euro'ya kadar sigorta

eTKOBOCTYHOI M MOXHO Gbino GecnpenATCTBeHHo
206paTBes 40 CereBoro wrekepal

« TIpH NPHKACaHIM K MTOBEAEHHbIN, OTOMEHHbIN W
HaXORAULMMCA O HANPAIKEHHEM ACTaTAM CYUIECTBYeT
ONACHOCTb NOPAXeHNs IMEKTPOToKOM!

3auma ot nepenanpmKeHMit:
YCTPOIACTBO 3aL4WTHI OT NepeHanpAXeHwii Npeaynpexaaet

g yiz.

Onanm ve bakim
Uriin bakim gerektirmez. Uriinii kuru bir bez ile temizleyin.

Elektrikli ihazlan evreye uygun bertaraf edin!
Elektrikl ihazlan evsel atikle bilkte atmayin! Atk

m— Elktrilive Elektronik Gihazlar hakkindaki 2012/19/AB

sayih Avrupa Yonetmeligi uyarinca kullamims elektril hazlar

Kiu3enio

& Pe3ynbTaTe MMKOBbIX BHIOPOCOB HANPAXEHHA B CeTH.

ﬂrm MPaBINbHOTO GYHKUMOHWPOBAHWS H3eAe JOMKHO

poserke ¢

CMOHTMPOBaHHBIM NPOBOAIOM 3ALLMTHOTO 3a3eMAEHNA.

1P TPAMOM yape MORHIM aBConioTHO HanexHaA

3alUJTa NOAKNIOYEHHbIX JNEKTPONPHGOPOB He MoXeT

BbiTb rapaHTHPOBaHa BBWAY BO3ANICTBIAA IKCTPEMANbHO

60nbLL0/t 3HeprH. MakcMaNlbHo BO3MOKHYIo 3aLTy

O NepeHaNPAXEHMIE MOXHO NOAYSHT C IOMOLIbIO

MHOFOCTYNHYaTOI! KOHLENUAM 3aLLHTbI OT nepeHanpAXeH,
it TBa 3QUTbI Manoii/cpeaHeit

yBCTBUTENbHOCTH (MOHTaXHaA TexHiKa)

P ye uygun geri d tabi tutulmalidir

Kah-

« Uporabljati samo v suhih prostorih!
« lzdelek tako, da je vticnica lahko d
lahko dobro dosezete omrezni vtic!

jutamist vnvqupmgepllkldelanu Oige talitluse tagamiseks
i saa damiselt

T Sértes pooraciag and

- 0b dotiku po3 odprtih delov alidelov pod nape-
tosto obstaja nevanost elektricnega udara!

Prenapetostna zasiita:

Technine patikra i valymas
Gaminiui Kalinga. Gaminjvaly

Elektros prietaisus Salinki i aplinkai!
Elektros prietaisus draudZiama 3alinti su buitinémis
mm 3tliekomis. Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elekt-
ros ir elekironines jrangos atlieky, naudotus elektros prietaisus
atskirai ir atiduoti i Del

savivaldybée.

C € it ja
S attktis deklaraciatur gamintojas

(@ Darbibas p

Bridindjuma norades:
+ Nesavienojietvrkné!

- Nevadastravu tkaitad, kad atvienota kontaktdakGal
- Nenosedziet letosanas aika!

- Lietojet tikai sausds telpas!

IAai010 TV TeRVIKGY o kk jia tottu tagada ihendatud Oprema Cuje, da bi izdelek « lzstradajumu vienmer novietojiet ta, lai kontaktligzda bitu
mvmwm‘mvmvﬂmﬁammwmu -y taielikku kal(s.el,\{mn‘\ahku\( aitse s2a prikijucene elektritne naprave poskodova zaradi viegli ieejama un i vretu éri azsniegt tia spraudril
oe nepimwon bil, mis konicv omrezju. Za pravilno del e treba izdelek strokov- .
Yofong Ty mpoidvtay, T fifkaim koosneb koos meie no prikljucitina vticnico 2 namescenim zasc dnik dalam, pasta ok risks!
Ohov TV ) 0 v mou 5 vastavalt standardile EN 61643-11, tiiiip 3. 0Ob d d

TN OUOKEUA TpoGTaviaC amo unépTacn, ol oMol UEoToaY
anodebetypéva BAaPn Aoyw unéptaong, e9ooov ouvTpéxouy
a axéhouBa: H BAifin mpénet va ogeikerat oty pn tmapén
mwe rlipl‘(p(l(pl)uim( )\maupvm: npmxmmﬂ( objipuva pe

dhaz imhasiyla igin
elediye ya da sehir yonetimine bagvurabiltsiniz.

C € 8 UysunukBeyan
AB Uygunluk Beyani ireticide bulunmaktadr.

(@ Toiminta- ja kayttéohje

HAULMIMI CPE/ICTBANI 33ULMTEI BLICOKOW YyBCTBHTETIbHOCTH 10
cranpapty EN61643-11, Tun 3.

OyHKLMOHANbHaR WHAUKALYNS , 3a1LNTa BRTI0YEHa":
q [leiicTBue 3aLMTbI OT NepeHanpAXenwii obecneunsaeTca
> V137enwe roToBO K IKCNAYyaTaLy.
X Nleiicrame 3auursl o1 nepeuanpmenuﬁ oTpaorano
—>3penve nognex 3amere.

WT16A/250V~":
EChi1 po3eTin 06ecrodeHs, HaaTIIEM Ha KHOKY CTeayer

ek
aogaNaTikr} kiAuyn yia owpaTikéc BABeC Kat ums( Cnuiég
o0 mhaiolo TG aoTikiig euBOVNG yia To Mpoidv BYoug g kat
5 exatopupioy Eupi.

Tuvriipnon kat kaBapiopog
Tompaidv 8ev amar ouvipnon. KaBapiore To mpoicv pe
oreyvo mavl.

k,Protection on’s
Liigpingeaitsetoimib—> Toode on tgovalmis.

ni
okt

pop
Najvigja mogoca

érs pie izstradajuma

zagotovljena 2 ve asnovo

X Li itse ei toimi —> lja vahetada.
Automaatkaitseliiliti, T16A/250V~":
Kui p ing

eal, kontrol

it vajutades nupule.

Kindlustuskaitse ihendatud seadmetele
Brennenstuhl garanteerib ligpingekaitse omadused kuni
vastava toote tiiibisildil toodud tehniliste andmeteni. Toodete

estavljeno iz grobei lacijska tehnika)
skupajzna3o fino zacito v sladu 2 EN 61643-11Tip 3.

1z delovanja,,Protection on”:
Tagotovljen zaséitni uinek prenapetostne zascite
= Izdelek pripravljen za cbvaluvame

ficu bojajumus, ko rada sprieguma maksi-
mumi elektrotikla. Lai izstradajums varétu pareizi darboties,
tas japiesledz pie kontakligzdas, kurai i pareizi instaléts
aizsargvaditajs.Ja trapa ties zibens spriens, tad ekstrémi
augstas energijas dé| vairs nevar garantét absolati drosu
aizsardzibu pieslégtajam elekiroiericém. Visaugstako iespéjamo
parspriequmaizsardzibu i varat egit arviraku pakipiu
Koncepciju, kas sastav no maz/videji

¥ Zaktitn uinek Jeporabl
—>ladelek e potrebno zamenjati.

ik, T16A/250V~":
Ce so viicnice brez napetosti najprej preverite samodejni
odklopniks pritiskom gumba.

Zavarovalna zaiita za prikljucene naprave

tagab

Varoitukset: Na anoppimTeTe Tig NAEKTPIKEG CUOKEVES MGVTa e

« Kl sarjaankytke! nepiBahhovTikd umedBuvo Tpomo! remondi vol vilj avahelam\se ‘mis on toendatult kahjustatud

+ Jannitteeton llessa rrotettu! ovoKevEC K igpinge tttu, juhul kui on taidetud jirgmised tingimused:

~ Al kayté ilman suojusta! anoppippata. Zopgwva pe my Eupunqu Odnyia 2012/19/ kahju peab e\ema tingitud sellest, et kirjeldatud kaitsefunkt-

« Kyt vain kuivissa paikoissal 0l sioon ei toiminud vastavalt dmetele. Sellel puhul

« Sijoita tuote aina niin, etta pistorasiaan nhextpIKég ovokevég Bampé éy kehtib vigastuste i ju ki itse mei
Kasiksi j ija ettd seon hyvin saavutettavissa! @K TpOg kuni 5 miljonit eurot.

avonaisin tai jannitteisiin
alhe\maa sahkdiskun riskin!

Viijannitesuojalaitteella voidaan esta tuotteeseen ltettyjen
laitteiden aiheuttamista jannitehuipuista johtuva verkon
vaurioituminen. Jotta tuote toimisi oikein, se on fiitettava
pistorasiaan, jossa on as\anmukalsesu asennettu suojajohdin.

BbIKAI0YaTENb.

(TpaxoBas 3aluTa NOAKNKYAEMbIX NPUGOPOB
Oupma Brennenstuhl rapanTupyeT 3auLTHble cBoiicTsa o

ohdalla

avakikhwon. Mropeite va evnpepwBeite and to 8o f Ty
KOWOTTd 0aC 600V agopd Tig SuvatomTes anoppiyng Twv
GYPNOTLV CUOKEUGY.

c € Diwon ouppdppwong
H biihwon ouppopewan EE eival kataywpnpéw ota
apyEid TOU KaTAOKEVAOTH.

bsoluutti-
sen mrvalhsla suujans(a Paras mahdollinen y\l anmtesuo;aus

@ Fundi i des de utilizagio

Indicagdes d

j

TeXHINECKIK XAPAKTEPHCTH,
JKE32HHIX Ka OMPMEHHOH TABTHKE COOTBETCTEYOULETO
WSREHS. 1pH HaTEKGLEM TOTb30B2H M W3AETHEM
upwa Brennenstuhl Geper Ha Ce6 peMOHT Wil 3aNHy Beex

i
ikka) yhdessa standardin EN 61643-11 tyypin 3
mukaisen jannitepiikkisuojan kanssa.

Protecti

V3N 3aLLYITHI 0T i, KoTOpble f0Ka3yem

- Ylijannitesuojavaikutus olemassa

Gbinu NOBPEXIeHbI OT BO3ACHCTBUA nepenanpmenm, e

- .
X Viannitesuoj Kiptetty

ReficrBTenbHO Cnenylolee:
BbI3BaHO TeM, 4TO ONUCAHHaA 3aLLMTHAA GYHKUMA COMacHo
TeXHHYECKUM XaPAKTEPHCTHKAM He Gbina BbinonHeHa. JnA
37070 B PAMKaX CTP2XOBaHHA OTBETCTBEHHOCTI 3 KaYeCTBO
BbIYCKAEMOT! HaMM NPOZYKLYM TPEAYCHOTPEHa CTpaxosas
30UITa 0T MaTEPUANLHOTO YLIEPGa i MPHYHHEHHOTO MIOZAM
yuepba B pasmepe 40 5 MIANHOHOB €BPO.

TeXHUuECKOE COepIKaHHe M OYNCTKA
V13genine He TpeSyer TexabcnyBarina. CTeayer ounLLaTs
MpHG0p YO TRarbl.

—>Tuote on vaihdettava.

Antumaamsulake T16A/25W~ 4

+ Nao \lgavaauuasemnmes‘

 Livre de tensio apenas quando separar a ficha da tomada
elétrical

+ Nao utilizar quando coberto!

 Usar apenas em espagos secos!

« Coloque o produto de forma a que a tomada esteja sempre
acesel e cosig hegar fclmentea ch de corentel

Korrashoid ja hooldus
Toode on hooldusvaba. Puhastage toodet kiva lapiga.

E Utlllseerlge elektriseadmed keskkonnasdbrali-

gas. Vaslavalt Eumnpamrekuwzmzma/zue|ekm jaclek-

kokku koguda ja suunata

aite v
absegu tehnicnih podathov, navedenih na tipskitablicustrez-
nege el O v pri bl e ot

jutigas aizsardzibas (instalaciju tehnika) kopa ar masu foti
jutigo aizsardzibu, atbilstosu EN 61643-11, tipam 3.

Funkdjas indikators ,Protection on” (aizsardziba
slégta):

Parspriegumalzsardziba ir nodrosinata

> lzstradajums gatavs darbam.

3 parspriequmaizsardziba ir izlietota

> Izstradajums janomaina.

cposeino

naizdelek ikljucenih el

atiskais drosinatajs,T16A/250V~":

naprav, katere e dokazano poskodovala prenapetost, e vlja
naslednje: koda mora bitiposledica tega, da opisana zaititna
funkeia i il zpolnjena v skladu s tehnicnimi podatii. tem

ha i , parbaudiet automatisko
droginataju, nospieiot pogu.

Apdrosinsanas arantiapeslegajamiericem

primeru velja zavarovalna zastita za osebe in Ino 3kod
v okviru nasega zavarovanja proti odgovornosti za izdelke v
visini do 5 milijonov evrov.

Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta
saate teavet oma valla- vai linnavalitsusest.

c EL-vastavusavaldus
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

@) Funkda a névod na pouivanie

Vstrai

cto com
pegasdanifcadas, abertasou sbtensio

Protegao contra sobretensao:
dispositivo d 3 obretenso mpede que um

tarkasta
nappia pamamana.

Liitettyjen laitteiden vakuutussuoja
Brennenstuh takaa yljannitesuojaominaisuudet kunkin

wotteen lyypplkl\vessa imoitettujen teknisten tietojen

y: pokyny:

- Nezastrkovat zasebou!
- Beznapitiaba privypojeni zastcky!
- Neprevadzkujte zakiyté!

- o bavsucich pristoroct

ho elétrico ligad do por picos de
tensiona ede. Para um funcanamento corteto, o produto deve
serligado a uma tomada com um condutor de protegao corre-

famene nstalado Em cas d queda dieta de i deido 20

de gia, poderd naosev,. | g
3 Ihos elétri

Brennenstuhl vastaa suoraan yluannnesuwatuotteeseen
korjauksesta tai vaidosta, mikli

E YHETOM 3aLWTbI OKpyKaloweil cpenbi!
6

woidaan ot , etta vaurio johtuu

tallin seuraavat ehdot: Vahingon tyypista on

Buecre
GbiToBbIMA OTXOZaMH. B CO0TBeTCTBIN ¢ JupeKTABoii EC
Ne2012/19/EU W

pys(yl(ava pevus(elemaan etta kuvattu teknisten tlelojen mu-
taytynyt. henkloile

6

korkeintaan

AOTKHbI COBHPATBCA B OTANbHbIE KOHTefHepI 1
OTTPABIATLCA Ha YISO C cobniozienvtem Hopm

S miljoonaa euroa.

yrunuzaumn
npu6opos, oTpaboTapLImMX CBOI pe(ypc, MOXHO y3HaTb B
CBOBM MECTHOM CeNIbCKOM WM FOPOACKOM MyHULANNITETe.

c [Mexnapauma cootBetcTBuA Hopmam EC
JleKnapauyis cooTBeTCTBNA Hopmam EC xpanirTca y
Wrotosuena.

@ islevler ve kullanim kilavuzu

Uyanilar:

« Arka arkaya takmayin!

« Sadece fis cekildiginde gerilimsizdir!
« Galigirken istinii ortmeyint

« Sadece kuru mekanlarda kullanin!

- Uriini daima prize kolay erisebileceginiz ve fie rahat
ulagabileceginiz sekilde yerlestirin!

« Hasarl, agik veya gerilim altindaki parcalara dokunuldugunda
elekrik carpma tehlikesi s6z konusudur!

Agin gerilim korumast:
Agin gerlim koruma tetibat, irine bagh elektril chazlarin
sebekedeki gerilim uclan nedeniyle hasar gormelerini
Gnlemekecir Dogru fonksiyon iin irn usuline uygun
Koruyucu letkene sahip bir prize takimaldir. Dogrudan

1d daol

T huolt Puhdista tuote

lgados Amlor roteio contrasbreensio possiel € posiel

idy tak, aby bola lahk a zésuvka, a
" aby st dobredosalefovizistdu!

« Prikontakte s poskodenjmi atorenymi diemilebo
siiastkami pod napitim hrozi iziko ideru el

Zevanje in &iséenje
lzdelka ni treba vzdrzevati. lzdelek cistite s suho krpo.

Elektricne naprave odlagajte na okolju prijazen
nain!

tuhl garante
\paibas lidz tehniskajiem parametriem, kadi noraditi attieciga
izstradajuma datu plaksnite. Ja izstradajumi tiek pareizi
izmantoti, uznémums Brennenstuhl apnemas remontt vai
nomainit kas bija iesi pieslegt:

ierices un tika piera

parspriequma iedarbiba, ja pastav sads nosacijums: jabit
izsecinamanm, ka bojajums radas tapéc, ka netika nodroinata
apralktitaazsardzbasfunkca unt neatbildatehniska-

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/5 o e\ekm(nlh in

elektronskih napravah je
Zbiratloceno injih recilirati na okolju priazen natin. Vet o
nostih odlagana med odslui :

lektritne naprave na sodj ke odpadke. Sadasituaca m
ietvarosr noeikta apdrainasanas garanta par civekiem un
ba rab ke naprave Ejumienn idz 5

gan p
abéinskiali mestni upravi.

( € - tmosksdnost
Izjava o sladnosti EUje na voljo pri roizvajalcu.

@Velklmai ir naudojimo instrukcija

pridom!

Ochrana prtiprepiti:

de obter com
vanus mve\s, composto por pmte(ao grossa/ medla (letnologla

comanorma EN 61643-11 tipo 3

Indicador de fungdo, Protection on:
9" Protegio contrasobretensio disponivel
> Produto pronto a funcionar.

X Pm(e(ao contra sobretenséo usada
substituido.

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisestit
Sahkilaiteta i aa laittaa kottalousiateen joukkoon.

Disjuntor,, T16A/250V~":

proti prepitiu zabraiiuje, aby sa ne-
poskodilielektrické pritroje pripojené k vyrobku pri napatovych
3pickéch v sieti. Pre sprévnu funkénost musi byt vjrobok
zapojeny do zasuvky s odbore nainstalovanyim ochranngim
vnd\ium. Pri pnamom \ideve bleskom sa l\edé zavufifzdﬁvndu

« Nejungti keliy paeiliui!

« [tampos néra tik Straukus kistuka!

« Nenaudoti uzdengus!

« Naudoti tik sausose patalpose!

+ Gaminjvisada lakykite padeta taip, kad bity lengvai
prieinamas kistukinis lizdas ir galétumete lengvai pasiekti

ochrana pripajenjcheletrickjchpristojo. Mamainuman
ochranu proti prepitiu ziskate s viacstupfiovym konceptom
ocrany prti reptiu zozenom2 ruejstrdne ochrany
(instalaénd technika) spoloc

tinklo kistuka!
. Palietus apaadintas,atviras arb
Apsauga nuo virsjtampio:

Apsaugos nuo wrs;tamp\o;ta\sas apsaugo, kad prie gaminio

EN61643-11typ3.

Caso as tomadas tensdo,
do 0 bot

direk 2012/19/EU mukaan ka
sahkslaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierraty-
spiteeseen ympérist kunniottaen. Tietoja vanhan laitteen
ista saat kunnan- tai invir

pr

Segum depotegao de parelhos conectados

nomaisilta.

'* tensao até aos dados técnicos indicad naplacade

Zadany ochranny Gcinok ochrany proti prepétiu
—>Vyrobok pripraven k prevadzke.

X Spotrebovany ochrannj
> Vyrobok sa musi vymenit.

ok ochrany proi preptiu

canacteristicas do respetivo pr
dutos, a Brennenstuhl

valmistajalta.

1 y ,T16A/250V~";
Ak st zésuvky bez napétia, skontrolujte bezpecnostny automat

c € EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus b: a0 de stlacenim tlacidla.
EU- a0p by sido
mmpmvadamenle damﬁ(adns pm sabmlensao desde que Poistnd ochrana pre pnpnjené pnstmle
plig factodea Spolocnost Brennenstuhl i proti
ﬁm;au de pmte;an desaritaao tersido cnmpnda mnforme as preptiu az po technicke daje uvedené na vyrobnom Stitku
@ Aewvoupyia kat 08nyieg Xpriong ara o efeito, prislusného vy umuuvu t a pn

Npoeidonouioeic:

« Mnv ouvdéete o oetpal

« Xwpic tdon pévo otav o gig Sev eivar oy mpila!

« M xpnoronoieite T ovoKeuri kahuppévn!

« Xpnotonotete anoKheoTIkd o€ oteyoUC ypouc!

+ TomoBexiiote 10 Mpoioy MAVTa KT TETolov Tpor, DOTE
piCa va givat £0KoMa MpOGRGaIpN Kot va pTopeiTe va éxete

Ko 0B 1

y
olan elektrikl hazlar kesin oarak givenli bir korumas!
saglanamaz. Olabildiginceyiksek

« Lemepimwon enagrc 4, exteepiéva

gumdea(e 5 milho para danos p
o ambito da nossa responsabilidade de prodto

Manuten;aoellmpexa

demanutengao.Limpe o prod

un pano seco.

ﬁ: Eliminagioecoligica de letrodoméstics!

aoll
Diretiva Eumpe\a 2011/1 9/U[ relativa

ckgpriana e now Bpisoviaunoon, undpye

61643-11Tip 3 uyannca hassas korumamizla birlkte diisik/
orta korumadan (tesisat teknolojisinden) olusan gok kademeli
asin gerilim koruma konseptiyle ulagirsiniz.

— De acord
a0s residuos d

ryrobkov vyment
Vietkych elektrickjch pnmam pripojenjch piamona vymhok

prietaisai i pikinés jtampos
e Tamkad ganinys gl J tr 1 prgts
lizdosu inkamai nstl
. Esnt tesoginan sibosmg bl i ks

nuo

itampio pasieksit nuo
virsjtampio koncepcia, kuria sudaro zemo / vidutinio jautrumo
apsauga (instaliacijos technika) kartu su sy didelio jautrumo
apsauga pagal EN 61643-11, 3 tipas.

Veikimo indikatorius, Protection on“:
- Apsaugos nuo virsjtampio poveikis yra
> Gaminys yra eksploatacinés parengties.
5 Apsaugos nuo virsjtampio poveikio néra
=> Gaminj reikia pakeisti.

is, T16A/250U~":
itampos, patikrinkite automati

prepitiu, k
prepitim, pokialdojd knasedujicemu: koda musibyt

spasoben tym, Ze neboli dodrané popi
podia technickych udajov. K tomu exstuje poistnd ochrana pre
osoby a vecné Skody v rémei nasej povinnej zéruky na vyrobok
a2 do’ milidnov Euro,

Udriba a istenie
Virobok e nendron na ddrébu. Vystt virobok suchou
ke

Brennenstuhl* arantuoja apsaugos nuo virstampio savybes,
atitinkanciasatitinkamo gaminio dentifikacinéje ploksteléje
nurodytus techninius duomenis. Brennenstuhl sipareigoja
sutaisyti arba pakeisti visus prie apsaugos nuo virsjtampio

jumam nav vmuga avkape Notiret zstradajumu ar
s

gjiet nolietotas elektroierices videi
draudziga veida!

mmmm Neizmetiet nolietotas elektroierices kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas
elektroniskas un elektroierices i jasavac atseviski un janogada
athritumu parstradei videi nekaitigai veida. Par nolietotas
ierices utilizacjas iespejam jautajiet sava pagasta va pilsétas
pasvaldiba.

C € Esatilstbasdeiaricia
Atbistibas deklaracia glabajas pie razotaja.

virjtampio, jei gaminiai b
tinkamai ir jvykdytos toliau nurodytos salygos. Zala turi biti

KivBuvog Ih handrickou.
fados de forma a proteger biente. atsiradusi 6l to,kad gaminys neatio nurodytos apsauginés
Npootasia ans unépracn: Paramaisi 3 i jiminagdo d ﬁ funkajos, atit Tam pagal misy
iag ané unéptaon anotpémer iy mpokMon aparelhos elétr Ite as autoridades locais ou a snﬂsohom' atsakomybeuz gaminius numatyta asmeny i mateialns
i O GUVBEBEREVEC 00 TG0 NEKTPIKEC UOKEUEC Aoy administragdo municipal. — . Podla iki S min. EUR.

aigpev tdong oto Siktvo. fa owoth Aerroupyia, To mpoiov Ba

urtpskejsmenice zmzns/[u oelektrickjchaelektronickjch
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